
Description de Guy Waites et de son bateau Sagarmatha 
 

1-Quelle est votre motivation pour vous inscrire à cet événement ? - What is your motivation 
for registering for this event ? 

I admire its simplicity and purity, not for the benefit of the organiser but an opportunity to follow a 
personal dream. 

J’admire sa simplicité et sa pureté, non pas pour le bien de l’organisateur mais pour donner 
l’opportunité de suivre un rêve personnel. 

2-Comment comptez-vous vous préparer pour cet événement?- How do you plan to 

prepare for this event ? 

My experiences at sea and the preparation of a well found boat I know already very well. 

Mes expériences en mer et la préparation d’un bateau bien retrouvé, je les connais déjà très bien. 

 

3-Skipper - Expérience - Miles navigués- experience-miles sailed 

200 000NM, 3 circumnavigations, 1 solo via Cape Horn, 5 solo trans Atlantic crossings 

Comme toujours, le vent et les vagues, tout ce que Mère Nature apporte Skipper - Expérience - 
Miles navigués - expérience - miles navigués 200 000 NM, 3 circumnavigations, 1 solo via le cap 
Horn, 5 traversées transatlantiques en solo 

4-D’où vient votre passion pour la voile ?- Where does your passion for sailing come from ?  

For many years I was interested in the adventures of others, drawn to water as a child and content 
to wander alone for many hours long before I discovered sailing at the age of 25 years. 

Pendant de nombreuses années, je me suis intéressé aux aventures des autres, attiré par l’eau enfant 
et content de me promener seul pendant de nombreuses heures, bien avant que je découvre la 
voile à l’âge de 25 ans. 
 

5-Qu’est-ce qui vous a conduit à la voile en solitaire?-What led you to solo sailing ? 

It followed naturally that I would have a passion for solo sailing, reading of the adventures of 
others only fuelled the fire.3 

Il en est ressorti naturellement que j’aie une passion pour la voile en solo, lire les aventures des 
autres n’a fait qu’attiser la flamme. 
 

 

 

 

 



 

6-Quelle est votre motivation pour vous inscrire à cet événement ? - What is your 

motivation for registering for this event ? 

I admire its simplicity and purity, not for the benefit of the organiser but an opportunity to follow 
a personal dream. 

J’admire sa simplicité et sa pureté, non pas pour le bien de l’organisateur mais pour donner 
l’opportunité de suivre un rêve personnel 

 

8-Comment comptez vous vous préparer pour cet événement?- How do you plan to prepare 
for this event ? 

My experiences at sea and the preparation of a well found boat I know already very well. 

Mes expériences en mer et la préparation d’un bateau bien retrouvé, je les connais déjà très bien 

9-Selon vous, quel sera le plus grand défi? - What do you think will be the biggest 
challenge ?  

As always, the wind and the waves, whatever Mother Nature provides 

Comme toujours, le vent et les vagues, tout ce que Mère Nature apporte 

 

10-Parlez-nous de votre bateau (ou du bateau que vous aimeriez avoir)- Tell us about your 
boat (or the boat you would like to have) 

-Nom-Name : Sagarmatha 

-Numéro MMSI-number MMSI: 235031339 

-Modèle- Model : Tradewind 35 

-Architecte- Architect : John Rock 

-Année de lancement- Launch year : 1993 

-Longueur en pieds- length in feet : 35 

-Largeur en pieds- width in feet : 10 

-Déplacement en kg- displacement in kg: 8800 

-Surface de voiles au prés- Meadow sail area : 67 m2 

-Surface de voiles au portant- Downwind sail area : 

Guy Waites 

 

 

 


